CE - DECLARATION-OF-CONFORMITY
CE - KONFORMITATSERKLARUNG
CE - DECLARATION-DE-CONFORMITE
CE- CONFORMITEITSVERKLARING

Da|k|n Europe N.V.

] declares under s sole responsibility that the equipment to which this declaration relates

02D eridart auf seine alleinige Verantwortung daf die Ausristung fir die diese Erklarung bestimmt ist

03 (F) déclare sous sa seule responsabilité que équipement visé par la présents déclaration;

04 (WD) verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de apparatuur waarop deze verklaring betrekking heeft:
05 (E) declara bajo su tnica responsabilidad que el equipo al que hace referencia la declaracion:

08 (1 dichiara sotto la prapria responsabiliti che glf apparecehi a cui & riferita questa dichiarazione:

07 dnhwver pe amokheioTikd g £uBvn 611 0 efomhiopd GTov oTolo avogépenat n TapoUoa Brikwan

08 (@) declara sob sua exclusiva responsabilidads que os equipamentos a que esta declaragao se refere:

CE - DECLARACION-DE-CONFORMIDAD
CE - DICHIARAZIONE-DI-CONFORMITA
CE - AHAQTH ZYMMOPOQEHL

EKSRPS4A,

01are in conformity with the follawing stand: or other tive d f
instructions:

02 der/den folgenden Norm(en) oder einem anderen Nor

provided that these are used in accordance with our

a Anl

oder unter der Vi ung,

CE - DECLARAGAQ-DE-CONFORMIDADE
CE - 3AABNEHUE-O-COOTBETCTBMU

CE - OVERENSSTEMMELSESERKLARING
CE FORSAKRAN-OM-OVERENSTANMELSE

CE - ERKL/ERING OM-SAMSVAR
CE - ILMOITUS-YHDENMUKAISUUDESTA
CE - PROHLASENI-O-SHODE

03 3aFBFeT, 107 CB010 o K KOTOPOMY OTHOCHTCS HACTOSLEE SaRBNEHNE:
10 erkleerer under eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

11 (8 deKarerar i egenskap av huvudansvang, att utrustningen som berdrs av denna deklaration innebér att:

12 () erklzsrer et fullstendig ansvar for at det utstyr som berares av denne deklarasjon innebaerer at

13 @) iimoitiaa yksinamaan omalla llzan, ett taman il t faitteet:

14 €2) prohlasuje ve své piné odpovédnost, Ze zafizeni, k némuZ se toto prohlaseni vziahuje:

15 izjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovomoStu da oprema na koju s ava izjava odnos:

16 (W) teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a berendezések, melyekre e nyilatkozat vonatkozik

ituksen tarkoita

0B estio em conformidade com as) seguinte(s) norma(s) ou outra(s) documento(s) normativo{s), desde que estes sejam utlizados de
acordo com as Nossas instrugdes:

09 [ cTal

dall sie gemaB unseren Anweisungen eingesetzt werden

03 sont conformes a la/aux narme(s) ou autre(s) document(s) normatif{s), pour autant qu'ils soient ullisés conformément & nos instructions:

04 conform de volgende norm(en} of één of meer andere bindende documenten zijn, op vaorwaarde dat ze worden gebruikt overeenkomstig
onze instructies:

05 estan en conformidad con la(s) siguients(s) normas) u otro(s} documenta(s) normativo(s), siempre que sean utiizados de acuerdo can
nuestras instrucciones:

06 sono canformi al(i) seguente(i) standard(s) o altro(j) documento(i) a carattere normativo, a patto che vengano usati in conformita alle
nostre istruzioni:

07 eivat oUpguva pe To{a) akdh péTuTo{a) N Ghdo dyypago(a) W, uTTd TV Wpaime8ean 6n ¥pnooToIDUYTON DUV
pe TiG 0Bnyieg uag;:

EN60335-1,

EN55014-1: 2006 (+A1:2008),

EN62233: 2008,

01 following the provisions of; 10 under i Ise af b | i 19 0b upostevanju doloch:

02 gemal den Vorschriften der: 11 enligt villkoren i: 20 vastavalt nduetele:

03 conformément aux sfipulations des: 12 gitt i henhold bl b i 2t KNay3uTe Ha:

04 oversenkomstig de bepalingen van: 13 noudattaen magrayksia: 22 laikantis nuostaty, pateikiamy:

05 siguiendo las disposiciones de:
086 secondo le prescrizioni per:

07 e ripnam T Siatagewy Twy:
08 de acordo com o prevista em:
03 & COOTBETCTBIM C NONIEKEHUAMA:

14 za dodrZeni ustanoveni predpisu:

15 prema odredbama:

16 koveti a{z):

47 zgodnie z postanowieniami Dyrektyw:
18 in urma prevederilar:

23 levérajot prasibas, kas noteiktas:
24 odrziavajlic ustanovenia:
25 bunun kogullanna uygun clarak:

VYM-1-2Z8ELMdY

YW JpyrvM MpW YCNOBUW WX UCNOML30B2HWA COMACHD Halvm

HHCTPYKLMSM, o )

10overholder felgende standard(er) eller andet/andre retningsgivende dokumentfer), forudsat at disse anvendes i henhold il vore
instrukser:

11 respekiive ufrustning &r ulfird i nverensstammelse med och fuljer hl}ande ) eller andra de dokument, under
forutsatining att skeri & med véra
12respekiive utstyr er i med felgende standard(er) efler andre givende do ), under forutssetning av at

disse brukes i henhold til vare instrukser

13vastpavat seuraavien standardien ja muiden ohjeellisten dokumenttien vaatimuksia edellytten, etta niitd kaytetaén ohjeidemme
mukaiseshi:

14 za predpakladu, Ze jsou vyuZivany v souladu s nasimi pakyny, odpovidajt nasledujicim norméam nebo normativnim dokumentim:
15 u skladu sa sliledecim standardom(ima) ili drugim normativnim dokumentom(ima), uz uvjet da se oni koriste u skladu s nagim uputama:

01 Directives, as amended

02 Direktiven, gemaR Anderung.

03 Directives, telles que modifiges.

04 Richtiiinen, zoals geamendeerd.

05 Directivas, segln lo enmendado.

06 Direttive, come da modifica.

07 O3nyiidy, Gmwg Exouv TpoTToINBE |,
08 Directivas, conforme alteragao em
08 [IupexTys c0 BCEMM NONPaBKaMA

Low Voltage 2006/95/EC
Electromagnetic Compatibility 2004/108/EC

Shigeki Morita
Director
Ostend, 1st of September 2015

Fosk

CE - IZJAVA-O-USKLABENODSTI
CE - MEGFELELOSEGI-NYILATKOZAT
CE- DEKLARACJ&-IGODNDSQI

CE - IZJAVA O SKLADNOSTI
CE - VASTAVUSDEKLARATSIOON
CE - AEKNAPALIMA-3A-CBOTBETCTBUE

CE - ATITIKTIES-DEKLARACIJA
CE - ATBILSTIBAS-DEKLARACIJA
CE - VYHLASENIE-ZHODY

CE- UYUMLULUK-BEYANI

17 deklaruje na wiasng | wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktdrych ta deklaracja dotyczy:

18 @0) declara pe proprie rdspundere ca echipamentele la care se refer aceastd declarafe:

19 zvs0 odgovornostjo izjavlja, da je oprema naprav, na katero se izjava nanasa:

20 @D kinnitzb oma tielikul vastutusel, et kiesoleva deklaratsiooni alla kuuluy varustus:

2 [iEKNapvpa Ha CBOA OTTOBOPHOCT. Ye 32 KOBTO Ce OTHACH Tasu fieknapaLys:

22 (L) visiska savo alsakomybe skelhia, kad jranga, kuriai aikoma §i deklaracija:

23 () ar pilnu atbildibu apliecina, ka tilak aprakstitas iekartas, uz kurdm attiecas § dekfaracija:

24 &K vyhlasuje na vlasinl zodpovednost, Ze zariadenie, na kinré sa vztahuje tofo vyhlasenie:

25 tBmamen kendi sorumlulugunda olmak Gzere bu bildirinin ilgili oldugu donamiminin agagidaki gibi oldugunu beyan eder:

16 megfeleinek az alabbi szabvany(ok)nak vagy egyéb iranyadé dokumentum(ok)nak, ha azokat eldirés szerint hasznaljak:

17 speiniaja wymogi nastepujacych norm i innych dokumentow normalizacyjnych, pod warunkiem ze uzywane sg zgodnie z naszym
instrukcjami:

18 sunt in conformitate cu urmétorul (urméivarele) standard(e) sau alt(e) document{e) normativ{e), cu condifia ca acestea s fie utilizate in
canformitate cu instruciiunile noastre:

19 skladni z naslednjimi standardi in drugimi nomativi, ped pogojem, da se uporabljajo v skiadu z nasimi navodili:

20 on vastavuses jérgmis(t)e standardi(te)ga vai teiste nar idega, kui neid k kse vastavalt meie juhenditele:

21 CHOTBETCTEAT M CRIGAHVTE CTAHJAPTM WM [PYIM HOPMETVBHA OKYMEHTM, T YCTIOBWE, Y& CE VBNONI3BAT CMIACHD HALMTe
VHCTDY KL

22 atitinka Zemiau nurodytus standartus ir (arba) kitus norminius dokumentus su salyga, kad yra naudajami pagal milsy nurodymus:

231ad, ja lietoli atbilstosi razotaja noradijumiem, albilst sekojosiem standartiem un citiem normafiviem dokumentiem:

24 si1y zhode s nasledavnou(ymi) normou(ami) alebo inym(i) ivnym(i) dok i), za predpokladu, Ze sa pouzivaju v silade
s naim navodom

25 runfin, 2hmattanmiza gore kullaniimasi kosuluyla agadidaki siandartiar ve norm belirten belgelerie uyumludur:

10 Direktiver, med senere andringer. 18 Direktive z vsemi spremembani,

11 Direktiv. med farefagna andringar. 20 Direktivid koos muudatustega.
12 Direktiver. med foretatte endringer. 21 [IvpexTvBI, € TEXHUTE MSMEHEHMS.
13 Direktiiveja, seflaisina kuin ne ovat 22 Direktyvose su papildymai

14v platném znéni, 23 Direkiivas un to papildinajumos
15 Smjernice, kako je izmijenjeno. 24 Smernice, v platnom zneni

16 irnyelv{ek) és modositasalk rendelk 25 Degigtirimig halleriyle Yo I
17 z pézniejszymi poprawkami

18 Directivelor. cu tefe respect

DAIKIN EUROPE N.V.
Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, Belgium



